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Chapter 1

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

‘Tovdag, ’'Incod Xpiotol &o0hog, AdeAdog && ‘TakwPou, TOlg

Yudas Yesus Kristus hamba saudara dan- Yakobus kepada-mereka-yang
G2455 G2424 G5547 G1401 G0080 G1161  G2385 G3588

év ©e® Matpl Ayamnuévol;, kat  ’‘Inocod Xplot® TeETNPNMEVOLS  KANTOLC.
di-dalam Allah Bapa  yang-dikasihi ~dan  Yesus  Kristus yang-dipelihara yang-dipanggil
G1722 G2316 G3962  GO025 G2532  G2424 G5547 G5083 G2822

Dari Yudas, hamba Yesus Kristus dan saudara Yakobus, kepada mereka, yang terpanggil, yang dikasihi dalam
Allah Bapa, dan yang dipelihara untuk Yesus Kristus.

ENeog Oy, kat  €iprvn, kal  aydmn T1AnBuvbeln.
belas-kasihan kepadamu dan  damai-sejahtera dan kasih kiranya-diperbanyak
G1656 G4771 G2532  G1515 G2532  G0026 G4129

Rahmat, damai sejahtera dan kasih kiranya melimpahi kamu.

‘Ayarnntol, ndoav  OTIOUSHV  TIOLOUIEVOCG ypadewv Optv Tepl
Hai-yang-dikasihi segala  usaha sambil-membuat untuk-menulis kepadamu tentang
G0027 G3956 G4710 G4160 G1125 G4771 G4012
g kowfig Apdv owtnplag,  avdayknv  €oyov ypaat Oy,

- bersama kita keselamatan keharusan aku-mempunyai untuk-menulis kepadamu
G3588  G2839 G1473  G4991 G0318 G2192 G1125 G4771
TIAPAKAADV énmaywvideoBal T amnag mapadobeion
sambil-menasihati untuk-berjuang untuk- sekali-untuk-selamanya yang-telah-diserahkan
G3870 G1864 G3588 G0530 G3860

To1C aylotg TiioTeL.

kepada- orang-orang-kudus iman

G3588 G0040 G4102

Saudara-saudaraku yang kekasih, sementara aku bersungguh-sungguh berusaha menulis kepada kamu tentang
keselamatan kita bersama, aku merasa terdorong untuk menulis ini kepada kamu dan menasihati kamu, supaya
kamu tetap berjuang untuk mempertahankan iman yang telah disampaikan kepada orang-orang kudus.

napeoeduoav yap TWVEG dvBpwto, ol TIaAaL
telah-menyusup-masuk karena beberapa orang yang- dahulu

G3921 G1063 G5100 G0444 G3588  G3819

TIPOYEYPAHHEVOL €lg tolto 1o Kpipa; aoePelg thy, TOD
yang-telah-dituliskan-sebelumnya untuk ini - penghakiman fasik - -
G4270 G1519  G3778  G3588 G2917 G0765 G3588  G3588
Oeol  Aulv, Yapita, METATIOEVTEC €lg acélyelay, kat  ToOv

Allah  kita kasih-karunia sambil-mengubah menjadi hawa-nafsu dan -

G2316  G1473  G5485 G3346 G1519 G0766 G2532  G3588
Hovov Asomidtny, kal  Koplov Au®v, ’Inocolv Xplotdv, AapvoUpevoL.
satu-satunya Penguasa dan  Tuhan kita Yesus Kristus sambil-menyangkal
G3441 G1203 G2532  G2962 G1473 G424 G5547 G0720

Sebab ternyata ada orang tertentu yang telah masuk menyelusup di tengah-tengah kamu, yaitu orang-orang
yang telah lama ditentukan untuk dihukum. Mereka adalah orang-orang yang fasik, yang menyalahgunakan
kasih karunia Allah kita untuk melampiaskan hawa nafsu mereka, dan yang menyangkal satu-satunya Penguasa
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dan Tuhan kita, Yesus Kristus.

5  “Ymopvioat 6¢ Opdg  BoUlopay €iddtag «Opae
Untuk-mengingatkan dan- kamu aku-ingin yang-mengetahui  kamu
G5279 G1161 G4771  G1014 G1492 G4771
ama&l «TIAVTAQ, ott [0] Koplog»  Aaov €K Visls
sekali-untuk-selamanya segala-sesuatu bahwa - Tuhan bangsa dari tanah
G0530 G3956 G3754 G3588  G2962 G2992 G1537  G1093
Alyutttou  owoag, TO Sevtepov ToUg HA Totevoavtag,
Mesir setelah-menyelamatkan - kedua-kalinya mereka-yang tidak percaya
G0125 G4982 G3588  G1208 G3588 G3361  G4100
ATIWAEDEV.
membinasakan
G0622

Tetapi, sekalipun kamu telah mengetahui semuanya itu dan tidak meragukannya lagi, aku ingin mengingatkan
kamu bahwa memang Tuhan menyelamatkan umat-Nya dari tanah Mesir, namun sekali lagi membinasakan
mereka yang tidak percaya.

6 ayyéaoug Tg, TOUG pn tnpfoavtag THV  £autiv apxnv,
malaikat-malaikat juga- mereka-yang tidak memelihara - mereka-sendiri  kekuasaan
G0032 G5037  G3588 G3361  G5083 G3588  G1438 G0746

GMa  amoAutévtag 0 i8lov olkntApLov, €lg kplow HEYAANg
tetapi yang-meninggalkan - milik-sendiri tempat-tinggal untuk penghakiman besar
G0235  G0620 G3588  G2398 G3613 G1519  G2920 G3173
nuepag, Seopolg atdlog  Umo {6dov TETNPNKEY;

hari dengan-belenggu  kekal di-bawah kegelapan Ia-telah-simpan

G2250 G1199 G0126 G5259 G2217 G5083

Dan bahwa Ia menahan malaikat-malaikat yang tidak taat pada batas-batas kekuasaan mereka, tetapi yang
meninggalkan tempat kediaman mereka, dengan belenggu abadi di dalam dunia kekelaman sampai
penghakiman pada hari besar,

7 w¢ Jobopa kat  [opoppa, kal  at Ttepl altag  TOAELG, TOV
seperti Sodom dan Gomora dan - di-sekitar mereka kota-kota -

G5613 G4670 G2532  G1116 G2532 G3588  GAO12 G0846 G4172 G3588
Opolov  tpdToV  TOUTOLG ékmopvevoaoalt, kKat  ameNBoloal  otiow 0apKOG
serupa cara dengan-ini yang-telah-berzinah dan  yang-pergi mengejar daging
G3664 G5158 G3778 G1608 G2532  G0565 G3694 G4561
€teEpag, TPOKewTAL S6elypa, Tupog  aiwviou  Siknv UTtEyouoal.
lain tersedia-sebagai contoh  api kekal hukuman sambil-menanggung
G2087 G4295 G1164 G4442 G0166 G1349 G5254

sama seperti Sodom dan Gomora dan kota-kota sekitarnya, yang dengan cara yang sama melakukan percabulan

dan mengejar kepuasan-kepuasan yang tak wajar, telah menanggung siksaan api kekal sebagai peringatan
kepada semua orang.

8  "Opoilwg pévtol kal  oOtol évutviadOpevol,  oapka  pEv
Demikian-juga namun juga orang-orang-ini yang-bermimpi daging memang
G3668 G3305 G2532  G3778 G1797 G4561 G3303
Hwaivouolwy, kupotnta  6¢ aBetolowy, 668ag 6¢ BAaodnuolow.
menajiskan  kekuasaan dan- menolak kemuliaan-kemuliaan dan- menghujat
G3392 G2963 G1161  GO114 G1391 G1161  G0987

Namun demikian orang-orang yang bermimpi-mimpian ini juga mencemarkan tubuh mereka dan menghina
kekuasaan Allah serta menghujat semua yang mulia di sorga.
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o) 6¢ MuxahA 6 apxayye\og, Ote ™ SLaBoAw

- tetapi- Mikhael - penghulu-malaikat ketika dengan- iblis

G3588  G1161 G3413 G3588  G0743 G3753  G3588 G1228
Slakplvopevog,  Slehéyeto  Tepl 00 Mwioéwg OWUATOg, OUK  ETOAUNCEV
sambil-berselisih  berdebat tentang - Musa tubuh tidak berani

G1252 G1256 G4012 G3588  G3475 G4983 G3756  G5111

Kplow ETIEVEYKEY Bhaohnuiag, AN  elmey,  EmtigAoat oo,
penghakiman untuk-membawa penghujatan  tetapi berkata Kiranya-menghardik engkau
G2920 G2018 G0988 G0235  G3004 G2008 G4771
Koploc.

Tuhan

G2962

Tetapi penghulu malaikat, Mikhael, ketika dalam suatu perselisihan bertengkar dengan Iblis mengenai mayat
Musa, tidak berani menghakimi Iblis itu dengan kata-kata hujatan, tetapi berkata: "Kiranya Tuhan menghardik
engkau!"

oltol 8¢, 6oa HEV oOK oibaow Braodnpodoy;
orang-orang-ini tetapi- apa-saja-yang memang tidak mereka-ketahui menghujat

G3778 G1161 G3745 G3303 G3756  G1492 G0987

ooa 6¢ dUOLK®C, wg T dAoya {®aq, éniotavral,
apa-saja-yang tetapi- secara-naluriah seperti - tidak-berakal binatang mereka-pahami
G3745 G1161 G5447 G5613 G3588  G0249 G2226 G1987

v Toutolg dBeipovral.

oleh  hal-hal-ini mereka-dibinasakan

G1722  G3778 G5351

Akan tetapi mereka menghujat segala sesuatu yang tidak mereka ketahui dan justru apa yang mereka ketahui
dengan nalurinya seperti binatang yang tidak berakal, itulah yang mengakibatkan kebinasaan mereka.

olat avtolg! ot T 06® Ttod Kailv ¢€mopevBbnoav, kat T

celakalah  mereka sebab di- jalan - Kain  mereka-berjalan dan ke-dalam-

G3759 G0846 G3754  G3588 G3598 G3588 G2535 G4198 G2532  G3588
TIAGVN to0 Bahadp pwobod €gexvBnoay, kat T avtihoyia
kesesatan - Bileam upah mereka-mencurahkan-diri dan  di-dalam- pemberontakan
G4106 G3588  G0903 G3408 G1632 G2532  G3588 G0485

tod Kope anwlovro.
- Korah mereka-binasa
G3588 G2879  G0622

Celakalah mereka, karena mereka mengikuti jalan yang ditempuh Kain dan karena mereka, oleh sebab upah,
menceburkan diri ke dalam kesesatan Bileam, dan mereka binasa karena kedurhakaan seperti Korah.
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Orang-orang-ini adalah yang- di-dalam perjamuan-kasihmu kamu

G3778 G1510 G3588  G1722 G3588  G0026 G4771

OTUAASEG; OUVEUWYOUHEVOL adopwe, €autoug

batu-karang-tersembunyi sambil-berpesta-bersama tanpa-takut diri-sendiri

G4694 G4910 G0870 G1438

TIOLLA{VOVTEG; vedbéral dvubpol, UTMO  avépwv Tapadepdpeval,  Sévdpa
sambil-menggembalakan awan-awan tanpa-air oleh  angin yang-tertiup pohon-pohon
G4165 G3507 G0504 G5259  GO0417 G3911 G1186
dOBwomwpva  dkaptaq, 8i¢ arobavovta, ékpllwbevta;

musim-gugur  tanpa-buah dua-kali yang-mati yang-tercabut

G5352 G0175 G1364 G0599 G1610

Mereka inilah noda dalam perjamuan kasihmu, di mana mereka tidak malu-malu melahap dan hanya
mementingkan dirinya sendiri; mereka bagaikan awan yang tak berair, yang berlalu ditiup angin; mereka

bagaikan pohon-pohon yang dalam musim gugur tidak menghasilkan buah, pohon-pohon yang terbantun
dengan akar-akarnya dan yang mati sama sekali.

KUpata dypta Bahdoong, émadpilovta TAG  €auT®V aloyuvag;
ombak-ombak liar laut yang-membuih - mereka-sendiri  kemaluan
G2949 G0066  G2281 G1890 G3588  G1438 G0152
AOTEPEG TAavijtat, ol 0 (6do¢ to0  OoKOTOoUug €lg
bintang-bintang pengembara bagi-siapa - kegelapan - kegelapan-pekat untuk
G0792 G4107 G3739 G3588  G2217 G3588  G4655 G1519
ai®va TETAPNTAL.

selama-lamanya telah-disimpan

GO165 G5083

Mereka bagaikan ombak laut yang ganas, yang membuihkan keaiban mereka sendiri; mereka bagaikan bintang-
bintang yang baginya telah tersedia tempat di dunia kekelaman untuk selama-lamanya.

Mposdntevoev  &¢ Kal  Toutolg, gBSopog amod  AdSay, Evwy,

Bernubuat dan- juga tentang-mereka-ini ketujuh dari  Adam  Henokh

G4395 G1161 G2532 G3778 G1442 G0575 G0076  G1802
AEywv: 'I6ou, AAGev  KUplog &v aylag puplaoty autod,
sambil-berkata Lihatlah datang Tuhan dengan kudus puluhan-ribu milik-Nya
G3004 G3708 G2064 G2962 G1722 G0040 G3461 G0846

Juga tentang mereka Henokh, keturunan ketujuh dari Adam, telah bernubuat, katanya: "Sesungguhnya Tuhan
datang dengan beribu-ribu orang kudus-Nya,

ToLljoat Kplow Kata Tavtwy, kat  éAéyEal

untuk-melakukan  penghakiman terhadap semua dan untuk-menyatakan-bersalah
G4160 G2920 G2596 G3956 G2532  G1651

navtag Ttoug  Aogelg, Tiepl TAvtwv TV épywv doePeiag  avt®v, Qv
semua - orang-fasik tentang semua - perbuatan kefasikan mereka yang
G3956 G3588  GO765 G4012 G3956 G3588  G2041 G0763 G0846 G3739
nogRnoay, Kat  Tepl TAVIWV TV  OKANPQV, Qv
mereka-lakukan-dengan-fasik dan  tentang semua - kata-kata-kasar yang

G0764 G2532  G4012 G3956 G3588  G4642 G3739
ENdAnoav Kat' altod  apaptwlol aoePelc.

telah-diucapkan melawan Dia orang-orang-berdosa fasik

G2980 G2596 G0846 G0268 G0765
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hendak menghakimi semua orang dan menjatuhkan hukuman atas orang-orang fasik karena semua perbuatan
fasik, yang mereka lakukan dan karena semua kata-kata nista, yang diucapkan orang-orang berdosa yang fasik
itu terhadap Tuhan."
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orang-orang keuntungan demi
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Mereka itu orang-orang yang menggerutu dan mengeluh tentang nasibnya, hidup menuruti hawa nafsunya,
tetapi mulut mereka mengeluarkan perkataan-perkataan yang bukan-bukan dan mereka menjilat orang untuk
mendapat keuntungan.
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Tetapi kamu, saudara-saudaraku yang kekasih, ingatlah akan apa yang dahulu telah dikatakan kepada kamu
oleh rasul-rasul Tuhan kita, Yesus Kristus.
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Sebab mereka telah mengatakan kepada kamu: "Menjelang akhir zaman akan tampil pengejek-pengejek yang
akan hidup menuruti hawa nafsu kefasikan mereka."

19 OUtol glov ol amodopidovteg, Yuyikoi, Mvedpa pi EXOVTEG.
Orang-orang-ini adalah yang- yang-memisahkan-diri duniawi Roh tidak  memiliki
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Mereka adalah pemecah belah yang dikuasai hanya oleh keinginan-keinginan dunia ini dan yang hidup tanpa
Roh Kudus.
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Akan tetapi kamu, saudara-saudaraku yang kekasih, bangunlah dirimu sendiri di atas dasar imanmu yang paling
suci dan berdoalah dalam Roh Kudus.

21 €autoug &v ayamn ©Oeobd tnpARoate, TPoodexOpevoL 0 &\eog
dirimu-sendiri  di-dalam  kasih Allah  peliharalah sambil-menantikan - belas-kasihan
G1438 G1722 G0026 G2316  G5083 G4327 G3588  G1656
to0 Kupiou Ap®v, ’Incod Xpiotod, eig {whv alwviov.

- Tuhan kita Yesus Kristus untuk hidup kekal
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Peliharalah dirimu demikian dalam kasih Allah sambil menantikan rahmat Tuhan kita, Yesus Kristus, untuk hidup
yang kekal.
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Tunjukkanlah belas kasihan kepada mereka yang ragu-ragu,
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selamatkanlah mereka dengan jalan merampas mereka dari api. Tetapi tunjukkanlah belas kasihan yang disertai
ketakutan kepada orang-orang lain juga, dan bencilah pakaian mereka yang dicemarkan oleh keinginan-
keinginan dosa.
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Bagi Dia, yang berkuasa menjaga supaya jangan kamu tersandung dan yang membawa kamu dengan tak
bernoda dan penuh kegembiraan di hadapan kemuliaan-Nya,
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sekarang dan  sampai segala - zaman amin
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Allah yang esa, Juruselamat kita oleh Yesus Kristus, Tuhan kita, bagi Dia adalah kemuliaan, kebesaran, kekuatan
dan kuasa sebelum segala abad dan sekarang dan sampai selama-lamanya. Amin.
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